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(—r.) urnák a Székesfehérvár és Vidéke 
szept., 3-iki cikkírójának.

Én (—r.) urat egy beszéde után is
mertem meg. Azt láttam, hogy több esze 
van, mint nagyon sok más embernek, a 
kivel érdemes eszméket cserélni. Ő is, én 
is ugyanazon témákkal foglalkozunk, de 
különböző irányban és mégis úgy — én 
hiszem, — hogy egymást megérteni tud
juk s egy közös ponton találkozni fogunk. 
Ha lesz más is, a ki meg fog bennünket 
érteni, azt hiszem, a közügynek, az igazi 
haladásnak fogunk haszálni. És én hiszem 
is, hogy sokan lesznek, a kik bennünket 
meg fognak érteni.

A múlt szombaton amerikai utammal 
kapcsolatban a személyemet érintette. 
Azt, hogy mivel kell és illik a kath. pap
nak foglalkozni ■— nem fekete borsót és 
paprikát árulni hanem a népet felyilágosi- 
tani, a kivándorlási lázt csökkenteni. Ennek 
a hasonlatnak bevezetéseként Rakovszky 
Istvánt és Zichy János grófot hozta pár
huzamba, kimutatva, vagy inkább kimu
tatni akarja, hogy Zichy János gróf „mo
dern,11 „liberális,“ „igazi keresztény fel
fogású* ember, olyan, a milyennek egy 
„művelt,11 „modern,* a mellett hitliü ka- 
tholikusnak „kell* lenni. Ez a Zichy János

gróf szembe került azzal a Rakovszkyval, 
a ki „nem a hitélet, tisztaságát és ' m élyí
tését tártja szem előtt, Hanem a- vallási, ' 
m int, valami profán fegyvert használja fel 
politikai és egyébb önhatálmi célokra*.

Ez a hang fujódik a szegedi nagy
gyűlés után már hetek óta. Minden újság 
illetékesnek tartja magáig hogy a saját 
ítélő szavát a latba vesse, a legtöbb, hogy 
a katholikusokon kisebbet nagyobbat üs
sön. Beleszólnak persze a kathoíikus lapok 
is és cn nem mondom, hogy a hangjukat 
igazságos hangnak merjem-e mondani ?

Az ellenséges lapok a kathoíikus nagy
gyűlésről keveset tudnak mondani, hiszen 
annyira méltóságos volt, hogy lehetetlen 
belekapaszkodni. De ellentétet, fedesnek fel 
Rakovszky István és Zichy János gróf be
szédeiben s megindult A napkeleti fantá
ziák színes világa. Belemagyaráznak mind
egyikbe olyasmiket, a mikről azok álmodni 
sem akartak. Szóval hinni akarnak, vagy 
szeretnének hinni olyasmit, a mi nincs és 
reméljük, hogy nem is lesz meg.

(—r.) úrról nem tételezem fel ezt a 
félszegséget, mert hiszem, hogy ha úgy 
óhajtaná is, van aíinyfe. jó Ízlése, hogy 
nem mutatja.

Többekkel beszéltem, a kik részt vettek 
a szegedi nagygyűlésen. Beszéltem a ma
gyar katholikusok egyik legelső vezérével, 
a ki közvetlen közelségből hallotta Zichy

János gróf‘elnöki szavait: s reszt vett azo
kon a beszélgetéseken, a - mélyek' Zichy 
János gróf-beszédét magyarázhatták' -s 'az t’ 
a meggyőződést • szűrte le, hogy- ott a riágy-5- 
gyűlésen a magyar katholikusok vezetői
nek eszük ágába sem volt Zichy János 
gróf beszédéről azt a következtetést le
szűrni, a melyet az igen tisztelt nagyhágu 
lapok két hét óta fülünkbe trombitálnak. 
Rakovszky István és Zichy János gróf 
közt pedig már annál az egyszerű oknál 
fogva se lehetett ellentét, mert -— azok 
szerint a bizonyos napkeleti mesék szerint 
— Rakovszky István válaszolt Zichy Já
nos gróf beszédére, holott a valóságban 
Rakovszky délelőtt beszélt, Zichy János 
gróf pedig ugyanaznap délután.

Hogy pedig Zichy János gróf épen 
nem akarta azt az értelmet tulajdonítani, 
beszédének, a mit az ellenséges sajtó, sőt:, 
egyik-másik vérmesebb kathoíikus újságíró 
is tulajdonit neki a következőkkel világít
juk meg :

A helyzet magyaráz meg mindent.,
Zichy János gróf három év előtt ki

lépett a néppártból, a melyben a magyar 
katholikusok. szine-java, legelőkelőbb vezer 
tői sorakoznak. Miért hagyta el Zichy Já
nos gróf a néppártot? Talán azért a vé
delemért, a melyet az a katholicizmus ér
dekében folytatott. Épen nem, hanem az 
obstrukciós viharok kellemetlenségei közt.

Washington.
— A  Fejérmegyei Napló eredeti tárcája.

Érzem, hogy útleírásomban nem követ
hetek sablonos formát. Idő szerinti egymás
utánt se. Hogy olvasóim megismerhessék az 
Egyesült Államokat, Amerika- szabad föld
jét, be kell mutatnom az ország szivét, fejét, 
vagy koronáját, Washingtont.

Mikor New-Yorkot elhagyva, előbb 
New-Yersey, aztán Pennsylvania, Delaware, 
majd Maryland államok határain keresztül 
robogtunk az express vonat kényelmes 
Puílmann-kocsiján, a szemem nem győzött 
betelni a környék kedves szépségeivel. Egyik 
erdő a másikat váltotta fel. Néni rendezett, 
nem a törvény korlátái között kizsákmányolt 
erdők ezek, hanem szűzi területek, a melye
ket soha nem szántott még fel az ekevas. A fák 
nőnek maguktól s ha összeroskadnak, ha 
egy-egy erős vihar százakat tép ki közölük 
gyökerestül, alig akad ember, a ki az elta
karításukra időt és fáradságot fordítana. 
Ott pusztulnak, korhadnak mindaddig, mig 
össze nem vegyülnek az évezredek termő

földjével. Az erdőket itt-ott rohanó patakok 
szakítják meg. Sziklák öléről, fehér tajtékká 
zúzódva, futnak valamerre, talán a tenger 
felé, vagy a nagy folyók ölébe. Mikor egy- 
egy ilyen patak futását figyeltem, mikor a 
medrükön lefelé az erdők titokzatos mélyébe 
merült a tekintetem, mindig vártam valamit. 
Elfeledtem, hogy a Pullmann-kocsi, a kultúra 
hordozója hintáz, a képzeletem századokon 
szállott át sólyom-szárnyakon. Nem a kultúra 
embereit vártam, hanem karcsú csónakokat, a 
melyeket az őserdők fáiból vájtak ki. Rajta 
erős karú indiánus ül. Barna az arca, a mint 
a nap fölégette. A fején le a sarkáig toll- 
bokrétát visel, a felhők királyának, a sasnak 
tolláit, éles a szeme, mint a sólyomé, orős- 
szivós a karja, mint az erdei folyondár. Fi
gyelve kutat tekintetével, a galy letörése, 
még a fü elhajlása is útjára vezeti az ellen
ségnek. A sioux indiánoknak, a natchez 
törzsnek, vagy az irokézeknek családjához 
tartozik. Megáll, figyel, aztán nesztelenül 
csúszik a fák, bokrok közt mint a kígyó, a 
a hangjával utánozza a bagoly huhogását, 
a sólyom vijjogását, vagy a kutya uga
tását. Testvére a természet, ellensége az em
ber, a saját testvére. Figyel a legkisebb zajra,

s megy az ellenség ellen, a saját faja ellen, 
hogy tomahawkjával lemészárolja s a skalp-, 
ját diadalmi jelül wigwamjába fölakassza.

Valahogyan ezeket a kópékét kereste 
az én képzeletem, ügy mint a hogyan 
gyermekkoromban álmodtam az öreg Cooper 
írásai nyomán.

Ezek a szép szűzi területek., valamikor 
az indiánusok öröksége voltak. Övéké vol
tak a folyók halaikkal, az őserdők nemes 
vadjaikkal, a sziklák az ő harci kiáltásukat 
verték vissza, a százados tölgyek törzsei, 
ágai nekik szolgáltak búvó helyül, a prae- 
rieken az ő lova vágtatott a gyorslábú szar
vas vagy a bölény után, ijjával ő lőtte le 
röptében a vad galambot.

Aztán jött a fehér ember, a kapzsi, az 
irigy, a kaján fehér ember, bírókra kelt az 
indiánussal s mivel páros viaskodásban — 
erő erő ellen, nem bírt vele, megmérgezte 
a lelkét, összetörte a testét. Az ész, a fegyver 
gyenge volt, győzött a tüzes v iz: a rum s 
az utálatos háborúban az indiánus lett a 
gyengébb.

Ezt kerestem éh. S nem tagadom, hogy 
egy kicsit fájt is a lelkemnek, hogy nem igy 
láthatom őket viszont. „

v á s z o n  ,
Székesfehérvár, Barátok épülete:

Nagy választék ágy- és asztalnemückben, 
színes és fehér barchetok stb.

o l c s ó ,  sssáa.’b o t t  á r a k  x i a e l l e t t -
w  ’
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■ Zichy János grgf úgy vélekedett, hogy 

Béccsel lehelt talán még okosan beszélni. 
A néppárt azonban az ellenkezőt vallotta 
s részlvétt a képviselőházi terein rombo
lásán. Zichy János gróf, a finom diplomata 
tudott még rernélni. A néppárt nem. A 
választófal itt emelkedett, de ném a keresz
ténység védelme miatt. Tehát hiaba akar
jak Zichy János grófot az olyan modern 
és liberális katholikusok lábórába sorozni, 
a kik félnek a vallás védelmétől a poli
tika arénáján.’ Nem ! mi merjük mondani, 
mi ismerjük Zichy János grófot annyira, 
hogy bátran mondjuk: ha szükség lesz rá 
6 az elsők közt fog  küzdeni hitéért, a mely 
őt kehién nevelte.

S Zichy János grófnak ez az állás
pontja akkor, a mikor a különböző párt
állásokról szólott. Ő ez idő szerint nem 
tartozik a politikai néppárt táborába, a hol 
a katholikusok vezéreinek legtöbbje cso
portosul, hanem az alkotmánypárt hívének 
vallja magát. De mivel mint alkotmánypárti 
is ki akarja venni a magáét a katholikusok 
társadalmi munkásságából, nem tartaná 
helyesnek, ha a katholicizmus védelmét 
csupán egy párt óhajtaná a maga számára 
lefoglalni.

Igenis és ezt mi is hangoztatjuk, hogy 
a politikai pártállás figyelembe vétele nél
kül arra kell törekednünk, hogy a katho
licizmus védelmének minél több, minél 
előkelőbb s a társadalom minden osztá
lyából összesereglett harcost kell gyűjte
nünk. Ez a mi kötelességünk. Ezt hangoz
tatja a Népszövetség is — épen Fehér- 
várott is — hogy politikai pártállás fi
gyelembe vétele nélkül küzd a katholiciz
mus védelmében.

Ezt hangoztattuk a Fejérmegyei Napló 
hasábjainmi is, hogy a néppárt programmjá- 
nál végre el kell tekinteni a közjogi prog- 
fimm választó falaitól, minél több embert

kell a kereszténység védelmében összpon
tosítani. , , f

Zichy János gróí nem a néppárt lét
jogosultsága ellen beszélt, hanem a sze
rinte szűk keretek széttolásáról, a hol a 
néppárt, a függetlenlenségi párt s az al
kotmánypárt egyaránt helyet talál: szóval 
pártállás tekintete nélkül minden keresztény
ember. •" .

Azoknak a melegvérű fiatal katholi- 
kus újságíróknak pedig, a kik Zichy Já
nos grófot Olyanformán tekintik, mint a 
léghajó fenéksuiyát, azt feleljük, hogy vé
leményüket. egyszerűen félretoljuk. Nem 
vagyunk annyian, hogy minden erőre 
szükségünk ne volna. És ha még oly 
erősek volnánk is, Zichy János grófra 
mindig szükségünk lesz, szükségünk lesz 
rá különösen a jövendőben. És büszkék 
lehetünk rá, ha Zichy János gróf soraink 
élén fogja igazságainkat védelmezni.

A néppárt szükségességéről a közel 
jövőben fogok szólani.

Biikei Ferenc.

Felelet egy gonosz támadásra.
A Székesfehérvár és Vidéke legutóbbi szá

mában egy erős támadás jelent meg a szegedi 
naggytllés kritikájaképen. Az Írója

N A G Y  Z O L T Á N  -
szegedi királyi törvényszéki biró, aki ezt a ma
gas, mindenkinek tiszteletet parancsoló cimet nem 
szégyenlelte felhasználni arra, hogy a tudatlan, a 
helyzettel nem ismerős emberek lelkében indoko
latlan ráfogások alapján a felekezeti veszekedés 
maszlagét hintse el. Rakovszky István cikkéről 
szólva a következőket í r ja :

Mélységes megdöbbenés kapja meg az em
ber lelkét, mint kalapácsütések kongnak el ezek 
a szavak s az ütések zajára ezerszeresen vissz
hangzik minden igaz ember lelke, mikor azt kér
dezi, hogy már ennyire jutottunk ? Oh nem az,

nem fáj, hogy a hitélet fejlesztésének cégére alatt 
politikát "csempésznek be egy vallási szövetség 
közgyűlésén ; oh nem az, nem fáj, hogy egy va
laki, kinek politikai viszonyaink közepette neve, 
hivatása .és.‘befolyása-van, áll ki a fórumra s  mert 
maga ezt hiszi, ezt hirdeti is; óh nem az, nem 
az fáj, hogy az alföld metropolisában, a színtiszta 
magyarság fészkében, az egymást megértés eny- 
hefadő tűzhelyeinél hangzanak él e szavak : h a 
nem az fáj, hogy az egész mozgalom, a  nyilt 
kihívás, a harcba szólító csatakürt a szeretet ne
vében harsogott el.

Kelt e ennél hatalmasabb, különb “arculcsa- 
pás, melyet e nyilatkozatok által a mindent át
ható emberi legnagyobb érzés, a szeredet elszen
vedett ; kell-e perfidebb meggyalázása a XX. szá
zad elméinek, melyek a felvilágosodás jegyében 
fogantattak; kell e nyíltabb kihívás egységes nem
zeti együttérzés és összetartozóság ellen, melynek 
összekovácsolásán nagy elmék működtek ? KeU-e 
durvább megsértése a szeretet megváltó sirabolu- 
mának, melyért a hitvallók vére omlott, amelyet 
a mártírok testi szenvedése eltűrt, á  próféták böl
csessége hirdetett, az államalkotók nagy gondo
lata tételes törvényekbe fektetett, hogy egy ur, 
aki v. b. t. tanácsos, aki eseibg egy politikai párt 
alelnöke is, de ugyanekkor a kath. népszövet
ség elnöke, keresztülgázoljon hiten, megtépje az 
egyenlőség közérzetét, harcra izgassa a néptömeg 
szenvedélyét a szeretet nevében ? !

Emberi gyarlóság remélni és csalódni. És 
ez a sokat szenvedett magyar nemzet, mely kül- 
ellenségeinél hatalmasabb ellenfeleivel küzdött 
meg évszázadok folyamán ; ez a magyár nemzet, 
mely az egységes magyar nemzeti állam felépité- 
séregörnyedűző háttal, verejtélces homlokkal hordta 
évszázadokon keresztül az alapköveket; ez a 
magyar társadalom, melv soha és semmi körül
mények között nem feledte a közös, nagy esz
méket, melyek mindannyian a haza, a nemzet 
minden egyes tagját átható szeretet tüzét, para
zsát tartotta ébren; és ennek a magyar társada
lomnak akad-e olyan tagja, kit ne döbbentene 
meg a következendő valláspolitikái háborúra szer
vező és felhívó felszólalás.

Kell, hogy a nemzet egysége, összessége 
éppen ugv, mint az összesség minden égyes tagja 
ne éljen többé illúziókba, ne ringassa magát ál
lomképekbe, ne szenderegjen, álomba ne merüljön, 
hogy ebből durva kézzel felrázatván szembe ta
lálja magát a romboló, gyilkoló, harcoló ellenség
gel. Hinem nyissa ki szemeit, és lásson tisztán !

— Hát persze! — egészen jól volna 
mindez — szólt Csemitzky barátom, — a 
kivel a nagy utat megtettem, ha a tisztelt 
indiánus - urakat Pullmann-kocsikról, vagy 
pláne kormányozható léghajókról lehetne 
szemlélni s az ember egészen bizonyos volna 
benne, hogy sem a mérgezett nyilak, sem 
pedig a tomahawkok nem jutnak kellemet
len összeköttetésbe a hajfürtjeivel.

Aztán vigasztalóbb lett a kép. Was
hingtonba, az Egyesült Államok szivébe 
értünk.

A nép, a mely ma a világ legnagyobb 
s egyszersmind leggazdagabb országának 
ura, sok küzdelem árán jutott mai magas
latára és sok tiszteleletet érdemel. Hazáját a 
szabadság ideális hazájának szokták nevezni 
s az Egyesült Államok népe ennek a pom
pásan organizált szabadságnak a birtokában 
megmutatta, hogy mire képes az erő, az ész, 
a szorgalom. Mesébe illő rohamossággal ha
ladott és halad előre, a mi bámulatba ejti a 
világot. Lehetnek, s|őí Várinak is hibái, de 
rajongó szeretnie, a mely*et á'szabadság iránt 
táplált, kikéknyszeriti minderikinek a tiszte
letét.

Washington városa ennek a szabadság
nak a kőbe, érebe, fába vésett megtestesü-
1ÓS0.

, Az indiánusok kipusztultak. Egy-két 
százezerre tehető még a^számuk, a kik 
mindinkább összeszorulnak az Egyesült Ál
lamok által számukra kijelölt területen. Ké
peikkel azonban annál gyakrabban talál
kozunk. A nagy városok utcáin ember nagy
ságú szobrok Mlanak a boltok előtt. Harcias 
iaaiánusokat ábrázolnak. A dollárokon, sőt

még a centes rézpónzeken is ott látjuk a 
a tollbokrétás indiánok arcképét. Mintha az 
Epresült Államok népe ezzel akarná kár
pótolni azt a népet, a mely e szép földet 
valamikor sajátjának vallotta, de a melyről 
az erősebb jogainál fogva neki pusztulnia, 
illetőleg a kegyelemkenyérre kellett szorulnia.

A reggeli órákban értünk a remek és 
valóban impozáns állomáshoz, a melyhez 
hasonlót bizony hasztalanul keresnék az 
európai nagyvárosokban, pedig sokat láttam 
közülük.

Az első, a mi a város képéből meglep 
bennünket: a capitolium, a másik pe
dig az óriási pyramis, a melyet Washington 
Györgynek, az amerikai szabadságharc leg
nagyobb vezérférfiának tiszteletére állított 
nemzete.

Maga a város teljesen független az 
ország minden államától. Az Egyesült Álla
mok népei akarták ezt igy, hogy fővárosuk, 
minden államnak szive, feje, a szabadságnak 
s jognak hordozója, ne legyen egyetlen ál
lamnak se alája rendelve. Az állami gépezet 
fenntartásához valamennyien hozzájárulnak, 
de neki külön egyik sem parancsolhat. ’

Az elnök, a ki az összes államokat kor
mányozza, semleges területen lakik, hogy 
minden befolyástól függetlenül intézhesse 
nemzete sorsát.

Mielőtt a részletezésbe belekezdenék, 
0gy két vonással még szükséges bemutatnom 
az Egyesült Államok történetét. •

Mikor Columbus 1492-ben fölfedezte 
Amerikát s Európa lakói tudomást szereztek 
az uj ország mesés gazdagságáról, mind 
többen akadtak, a kik a vén korhadt Európa

nyűgét, évezredek óta faragott jármát meg
unva, az uj szerencseország felé fordították 
fejüket. Az Egyesült-Államokat Caboto, egy 
olasz hajós fedezte föl az angolok számára. 
Anglia rövid idő múltán sereggel, öntötte 
népét Amerika földjére s az Egyesült-Államok 
népe csakhamar angol fennhatóság alá is ke
rült. Anglia azonban mindig a polypja volt 
a kezeügyébe kerülő nemzeteknek. Kiszipo
lyozni, rabságba vern i: ez volt az ő rend
szere századokkal előbb ép ügy, mint nap
jainkban. Az Egyesült-Államok népe végre 
megunta a fölösleges gyámkodást s miután 
hosszú éveken keresztül hiába könyörögtek 
jogért és igazságért a mostohává lett anyá
hoz, 1776 julius 4-én Philadelfiában egy 
írást szerkesztettek:

Et nunc reges intelligite, crudimini, qui 
judicatis terram.

És most értsétek meg ezt királyok, ta
nuljatok, akik föld fölött ítéltek.

Megértheti mindenki, hogy az ember
nek Istentől- adott joga van az élethez, a 
szabadsádhoz és a boldogsághoz. Aki ehhez 
a három kincshez nyúl, se isteni, se emberi 
törvény szerint nem igazolható. Á szabad
ságharc ennek az okmánynak az alapján kez
dődött és folyt le változó szerencsével 11 
éven keresztül, míg végre a 13 szövetkezett 
állam diadallal kivivta szabadságát a jog- 
tipró Angliával szemben. A 13 állam köré 
csoportósult később a többi kisebb-nagyobb 
terület, mig ma 45 állam csoportosul a csil
lagos lobogó alatt, féltékenyen őrizve szabad
ságát, szabadon, függetlenül fejlesztve erőit,

(Folyt, köv.)

Jl ’A I  !>
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Űzze el a kufárokat a fórumról, kergesse le a 
- középkori vakság elszánt lovagjait a vezető hely

. ről, nej engedje, hogy füléig, agyáig érjenek el a
szávaity né tűrje, hogy megmételyezze szivét-lel- 

■z két az elérajzolt kultúrharc rémsége.; hanem _ tiz-
zön ki agyából, gondolái abol faji nemzetiségi, val- 
lási,'társ idálmikülönbségeket az igaz, , mindent 
átható 'közösnagy érzés: a szeretet nevétjén 1 

És most tessék elolvasni azt. amit Ra- 
kovszky István; mondott Szóról szóra hózzuk, a 
hogyan az Alkotmány.-*z; összes nagygyülési be
szédeket egész terjedelmükben hozta :

T iszteltgyülekezet'! Majdnem bátorság
számba -kell, hogy-menjen- az, hogy -ha Magyar- 
o^zógoa katholjkusok; mernek egybegyülni. Min- 
depkineltyvan .joga,, gyülekezni, és mindenkinek 
van jogai azt,*-ami a szivét. > bántja, nyilvánosan, 
szabadon elmondani. Csak nékünk nem szabad. 
Azt.hiszik, hogy nem szabad. Mert. hogyha mi 
épp. ;Ugy,, mint szerte az országban mások, össze
gyülekezünk, hogy megbeszéljük azt, ami minket 
bánt, megállapodásra jussunk, hogy mit akarunk1 
ez ellen tenni, ez sötét klerikálizrnus, ez támadás 
mások jogos igényei és jogköre ellen. Mi pedig 
nem támadunk. Mi úgy vágyunk, mint egy jól 
berendezett állam, amely erejének tudatában nem 
akár kihivőan viselkedni .mások irányában. Mi a 
békét akarjuk. De nagyon jói tudjuk, hogy áll 
az a latin közmondás: Si vis pacem, para hél
ium — ha azt akarod, hogy békét hagyjanak, 
légy a harcra készen.

Mi pedig békét akarunk. Hanem ezt a bé
két úgy értjük, hogy nekünk is hagyjanak békét. 
Hogy különféle anonytn vakplók, ‘jölt-ment em
berek bpfekö iftár^
a ml kaihpliküs Ügyémftbé,' azt kikérjük magunk
nak. Erre nekünk, úgy mint bárkinek a hazában 
két erős fegyverünk vari: az egyik á katholikus 
sajtó, a másik a Katholikus Népszövetség. Ezen 
két fegyverrel kezünkben elég erősek leszünk 
megvédeni a mi jogainkat bárhonnan jövő táma
dások ellen.)

Á katholikus sajtóra , tisztelt uraim azt mond
ják, hogy tartsa mindig szelne előtt a szeretet 
tanait. Ne támadjon. Legyen türelmes — ne po
litizáljon. Ne vigyük bele a vallást a politikába. 
— Nagyon szépen hangzik ez, Uraim I De én a 
franciával azt felelem: Apréz vous seigneurs — 
maguk után uraim. A hitet ők se vigyék a po
litikába. Mi nem fogjuk felvetni ezeket a dolgo- 
kát. Ők kezdték!

De ha ők kezdték a támadást, mi ne vé
dekezzünk? Mi legyünk olyan együgyüek, hogy 
ne védekezzünk ? Erre keressenek mást és addig, 
ameddig énnekem riiég oly kis szavára lesz is az 
országban, ez nem fog megtörténni. Mi, ismétlem, 
nem akarunk támadni, de ha minket támadnak, 
a legjobb védelem az ellentámadás és'-hogy ezt 
is értjük és tudjuk, ennek a bizonyitékát meg
adtuk. Tisztelt gyülekezet! Másik az, hogy ne 
politizáljunk. Nem szabad megosztani a katholi- 
cizmust, együtt kell lennie! Igenis kérem, együtt 
kell lennie. Igenis, a kelleténél többet ne politi
záljunk. De azt a szükséges kevés politikát, amit 
minden gondolkodó embernek űznie kell, ezt Űz
zük teljes meggyőződéssel, teljes erőnkkel, teljes 

1 elszántsággal. Mert a súrlódás törvénye /szerint
vagy surlódunk, vagy összemorzsoltatunk. Én 
pedig .nem akarok összemorzsoltatni. ’ v

És akkor én is inkább surlódni akarok, 
minthogy .engem összemorzsoljanak. Nevetséges 

► azt mondani - r  ne politizáljunk. Kérem, minden-
■ nek a vége, a csattanója a politikai arénán dűl

, el. Nem mi hoztuk az egyházpolitikát szőnyegre,
de mj ittuk .meg .a levét, m ert.m i.nem politizál 
tünk. Óvakpdjunk a jmultakből a helyesuíánitást 
le nem vonnvíjuert egy ujább.egyházpolitika jő- 
hét, ami úgy megrontja az egyházakat Magyar
országon, hogy abból fölépülés nincsen. Azt mond
ják, hogy lehet igy beszélni egy kath. embernek 1 
Hisz Krisztus Űrünk azt tanította, hogy a  pokol 
kapui erőt nem fognak venni az egyházon, azt 
tanította, hogy a világ végéig meg desz az egy
ház. Igen, de Magyarországnak, nem adott belőle : 
privilégiumot, hogy ne tegyen semmit se, tű rjö n . 

; mindent. Mert minekünk is vannak; hotelessé
geink, mert minekünk is megmondták, hogy le- 
gyünkj hívek á hitünkhöz, ne szégyenük nyilván 
is megvallani. Ez az uraim. Elismerem, nehéz, 
göröngyös, súlyos az a harct amit a kath. em-
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bernek meg kell vívnia, mert ő az, aki ki volt 
szemelve, hogy őt támadják a hite miatt. Ha a 
protestáns elment az ő egyházkerülete ülésébe, 
törődött az egyházával, azt nagy érdemül tudták 
be neki. Hogy ha egy zsidó nyíltan bevallotta, 
hogy igaz hitében hisz, az neki a zsidóság előtt 
érdemszámba m en t '% De hogyha én elnfegyej 
misére, akkor en sötétébe vagyok, én a középkor 
odújába megyek, * bolöndittátóm *a pap által ma
gamat. ő k  ellenben jfelyilágpsiíltaií, fik hallgatják 
annak az embernek ’az^ Iőadását, ki vallásuk 
igazságainak tanítását velük közölni hivatott. Én 
nekem ezt azért nem .szabad tennem, mert ka
tholikus vagyok.

T. gyülekezet! A népszövetség nincsen semmi 
ellentétben' más kath. áramlattal és mozgalommal. 
Az újságok hasábjairól tudjuk, hogy mestersé
gesén akarnak ellentéteket construálni -a kath 
nagygyűlés és a népszövetség gyűlése között. 
Kérem, hiába igyekeznek. A kath. nagygyűlések
nek megvan az ő nagyfontosságuk. Itten az elvi 
kijelentések történnek, itten megvitattatnak a dol
gok; azt mondhatnám, hogy ez az az akadémi
kus fórum, ahol a kath. ügyeket tárgyalják, ösz- 
szejönnek a katolikusok ma ezen kalh. város
ban, holnap a másik katholikus városban. Meg
beszélik a dolgokat. De ennek a végrehajtása, 
az erő a kath. népszövetségé. A népszövetség 
egy szervezett test, melynek minden egyes 
tagjával minden hónapban érintkezésbe léphetek. 
A népszövetség az a szervezett hadsereg, amely 
puskával a lába mellett áll készen, nem azért, 
hogy támadjon, hanem, hogy ha támadnak, a 
csatába vezettessék. A kath. népszövetség egy 
olyan szervezet, amely egyszer és mindenkorra meg 
akarja védeni a kath. népet. Jó tanácsot akar 
adni, társadalmi instiiutiókat akar szervezni, hogy 
ez a szegény jó kath. nép ne legyen minden .jött- 
ment embernek a prédája. Elismerem, hogy van
nak olyanok és nem is célom azokat kikerülni, 
akik az igaz szót nem szívesen hallják éppen 
azért, mert igaz. De az minden igaznak a sorsa, 
hogy nem szívesen hálhatják. T. gyülekezet t 
Zárom beszédemet s amidőn köszönétet mondok, 
hogy ily szép számmal összegyülekeztek, azt a 
válamennyiüknek mindenesetre örvendetes hirt 
közlöm, hogy a mi népszövetségünk nem csak 
Ő szentsége kitüntető szavai által lett különösen 
megdicsérve, de azt is mondhatom, hogy az a jó 
nép, akivel együtt akartuk ezt a szervezetet meg
csinálni — mert magában a nép szivében akar 
tűk, hogy gyökeret verjen — megértette ami tö
rekvésünket és sikerre vezette gondolatunkat: 
212000 tagunk van eddig. Mutassa meg a másik 
szervezet, hogy rövid 1 és fél év a}att ennyire vi
hette. Ajánlom, hogy tegyék magukévá és ápol
ják ezt «z eszmét. Oly csekély - amit követel a 
népszövetség, oly nagy fontosságú amit tenni 
akar.

Mi következik ebbői ? Az, hogy a királyi 
. törvényszéki bíró úr vagy nem olvasta el, — vagy 
arra számit, hogy cikkének olvasói nem olvassák 
el Rakovszky István beszédét — vagy ha elol
vasta, volt hozzá lelkiismerete, hogy valótlan, 
nem létező adatokat képzeljen el és azokra épít
sen fel egy olyan támadást, a mely Rakovszkyt 
s a vele egy táborban levő katholikusokat nem
csak a másvallásuak, hanem maguknak a k a to 
likusoknak szemében is gyűlölködő oktalan har
cot kezdő békebontónak tüntesse fel.

Mit mond Rakovszky: azt, hogy mi nem 
támadunk senkit, és csak azért szervezkedünk, 
hogy ha  bennünket támadnak, akkor készen vár
juk a támadást. Hat , talán még vedeni. se szabad, 
magunkat ? Mi katolikusok vagyunk egyedül 
azok, a kiknek csak a hátunkat szabad tartani, 
hogy miden bolond és minden szamár bennünket 
rugdaljon? A kálvinisták megalkották a .Kálvin-, 
szövetséget, mi azt mondjuk: helyesen tették,.a*, 
erőben és összetartásban yan a hatalom,: A zsidók 
szervezetten állanak a saját önkormányzatuk ha
tárai között. Semmi kifogásunk élléhé. De rőlm k  
azt akarja elhitetni a királyi törvényszéki bíró ur, 
hogy a mi védelmi állásba helyezkedésünk a lég- 
perfidebb meggyalázására a X X  század elméinek.

3

, Nem akarunk tjöbb megjegyzést fűzni Nagy 
Zoltán kir.törvénysz. bíró ur.; iriyetéhoz.-r£élünki 
hogy betörnék az igazságért a-fejünket Depsaj* 
Háljuk azt áz igazságot, a melynek ilyen'elfogult 
emberek az itélőbirái, akik farize usj, szemforga
tással a  szeretet” szavát hangoztatják, hogy. gyű
löletet terjeszthessenek a nem egy vallásuak kö
zött,-a kikre valóban reáillik Krisztus Urunk 
m ondása: ' ' ' iv ' -'yi :■•■■■■

—  Olyanok vagytok mint a fehérre meszelt 
koporsó, a mely kívülről szép ugyan, de belülről 
tele van utálatosságokkal. • ! 1

A Székesfehérvár és Vidéke támadásaira 
pedig ezt feleljük : Látjuk, hogy hasábjain rend-, 
szeresen folytatja a harcot a katholiküsok ellen. 
És csak a kaíhólikusók ellen. Ám legyen ! Ügy 
látszik, neki ez az üzlete. A mi meggyőződésünk 
pedig az, hogy minden sorát figyelemmel Kísér
jük és bármit írjon a; katholiküsok ellen, le fog
juk leplezni. Úgy mint most. Kíméletlen ridegség
gel huzzuk a leplet cikkíróinak sivárlelküségéről. 
Mi megmutatjuk, hogy mást nem támadunk, de 
a hol védeni kell magunkat, ott mindig helyűn-' 
kön állunk. •

UJDO N S Á G O K .

—  Erzsébet Áldott lelkű tkirályasz- 
szonyunknak; Erzsébetnek, emlékünnepén 
véres tragédia emléke ujul .fel a imagyar 
nemzet lelkében. Az el nem múló kegyen 
letnek és hűségnek , ünnepeként1' tegnap 
Erzsébet-napján fényes gyászistentisztelet; 
volt a székesegyházban, ahova hivatatdsak 
voltak a polgári és lcatoĥ ii hatóságok. ’

— Esküvő. Meszleni Meszleny Béla székes
fehérvári járási tb. főszolgabíró £. hó 11-én déli 
fél 12 órakor tartottá esküvőjét a székesegyház
ban Giffing Lenkével, Giffing Ede, az Első Ma
gyar Általános Biztositó társaság helybeli vezér
titkár és neje bájos leányával. Az esketést Új
helyi Lajos sarudi plébános, kiérdemlik esperes 
végezte, megható szép beszédet intézve az uj 
házaspárhoz. Násznagyok voltak Meszleni Mesz
leny Benedek velencei földbirtokos és Gerő Mi
hály birtokos Győrből, nyoszolyók Giffing Liliké: 
és Paula, vőfélyek Meszleni Meszleny László 
tb. szolgabiró és Gerő Andor gazdász (Győr.) A 
nászmenetben a menyasszony és a vőlegény 
örömszülőin kívül résztveltek dr. báró ^lanndorff 
Géza orsz. gyűl. képviselő, baracskai Szüts, Jenő 
alispán, Meszleni Meszleny.Pál földbirtokos (Ve
lence), dr. Gerő Gyula honvédezredes-hadbíró és 
neje (Budapest), Gerő Mihályné (Győr), Boór La- 
josné (Bakonyszombathely), Weninger Antal és 
neje (Győr) Nell Józsefné (Wien), Hofbauer Pálné 
(Nagyvárad), tótváradjai Korniss Bolgizsár tb. fő
szolgabíró, Gerő Vilmos cs. és ,kir. gyalogsági 
százados (Bilek), Gerő Micike (Győr) és szerda
helyi Keserű István honvédfőhadnagy (Budapest.) 
Az esküvői a Vörösmarty-kör nagytermében pa- 
zarfényü nászlakoma követte, melyen mintegy 
ötvenen vettek részt, a kik az uj házaspárt elhal* 
inozták jókivánátaikkal. Az uj házaspár Cirkve- 
nicára utazott./ , , , , ’í ,

—  Rendkívüli közgyűlés. Székesfehérvár
szab. kir. város törvényhatósága f. évi szeptem- 
bér hó 15 én délután 3 órakor a  városház nagy
termében rendkívüli közgyűlést tart.' Tárgysoro
zata.T anácsi, előterjesztés a  vízvezetéki mély 
^írási-munkák vállalatba adása tárgyában, a  függő 
köicsoriofc rendezése, a Deák Ferenc iskola épí
tése, az ezredéves ösztöndik alapítványok , és 
ügyében, a levéltári napidijjas további alkalmazás® 
tárgyában. . ■, ;
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-  -  Á nép pártján . Roller Pál, a  ^várm egye 
közgazdasági előadója érdekes m egfigyeléseket te tt 
a n ó p é le té b ő l  s  megfigyeléseit a  várm egye kö z
igazgatásában  értékesítette a  nép jólétének; :ér- 
dekébeD. A nép, különösén az u radalm ak  cse 
lédsége, jólétének, anyagi erejének egyik tek in té
lyes felét bírja az állattenyésztésében. Ha m os 
tohább az esztendő, h a  nem elég a háznál a 
kenyér, akkor az állatjaiból rem él egy  k is h asz 
not, m egélhetése gondjainak könnyebb elviselését. 
A sértészárlatok eddig nagyban m egakadályozták  
állatainak forgatásában s elejét v e tték  annak , hogy  
ezáltal egy k is pénzhez ju sson  szoru lt h e ly ze té 
ben. A zárlatok a  község politikai ha tá ra i szerin t 
voltak intézve s így m egtörtént, hogy  m ig egyes 
községekben 20 kilom éternyire sém  lehetett v á 
sárra hajtani az állatot a  sertósvész helyétől, 
addig m ásik községben 2—3 kilom éternyíre s z a 
badon vásárra  vihették. A közigazgatási b izottság  
meghallgalván a főállatorvos vélem ényét is, e lren 
delte, hogy ez az állapot m egváltoztassák. A m á 
sik baj ott van, hogy a régi szabályrendelet é r 
telmében a  sertésvész alatt istá llóz tatásra  vol
tak u talva az  állattal biró gazdák. Ez az  á lla
pot te rm észetesen gazdaságilag nagy h á tránnyal 
járt. A készből kellett tartani az állatot. A k ö z 
igazgatási b izottság e bajok m egszüntetésé t m él
tányosnak ta rtván , megbízta az állatorvost, hogy 
Uj szabályrendeletet dolgozzon ki az állategészség
ügy rendezésére.

—  Halálozás. Heiszler Géza, Nagyláng köz
ség jegyzője: tegnap 41 éves korában hosszas 
szenvedés után tuberkulózisban elhunyt. Temetése 
vasárnap d. u. 5 órakor lesz.

—  Letiltás. Saóra Gyula dr. polgármester 
a Deres cimü „vicclap" utcai elárusitását a kü
lönböző, törvénybe ütköző visszaélései miatt be
tiltotta.

— Pótérettésgi. A főgimnáziumban a teg
napi és a mai napon folytak le az érettségi vizs
gálatok. Az egész kerületből megjelent tanulók 
legnagyobb része eredményesen vizsgázott.

—  Vasutasaink- Nagyarányú értekezlet ke
retében vitatták meg szoros belügyeiket s jobb 
megélhetésük egyre aktuálisabbá váló kérdéseit 
a Magyar Szent Korona Országainak vasutas szö
vetsége, illetőleg a szövetség székesfehérvári ke
rületének kiküldöttei csütörtökön este. Az érte-., 
kéziét elnöke Winkler Nándor fütőházi mérnök 
a székesfehérvári kerület elnöke volt, aki tartal
mas megnyitóban vázolta a vasutasok orvoslásra 
váró helyzetének mizériáit. A DV. kinevezett hiva
talnok, kalauz stb. osztálya már három éve ak
ciót indítottak, hogy az államvasutasokhoz mér
ten megfelelő fizetésben, lakbérben stb. része
süljenek. Az akció mindezideig eredménytelen 
volt, ugyannyira, hogy a vasutasok szükségesnek 
látták az uj és határozott állásfoglalást. Hosz- 
szas vita indult meg a tárgy közül, amely után 
egyöntetűen abban állapodtak meg, hogy a köz 
pont fokozott segítségét kérik akciójuk sikeréhez.' 
Az értekezleten jelenlevő magyar államvasutasok 
abban állapodtak meg, hogy hiányos lakbérük 
rendezését fogják szorgalmazni. A vonatkisérők 
szakosztálya, minthogy az értekezlet alkalmával 
megfelelő időt és helyet nem találtak a tanács
kozásra, folyó hó 14-én este 8 órakor uj érte
kezletre gyűl össze a kerületi szent koronás 
szövetség helybeli termében. .

—  A baromfi kiállítás, mely tudvalevőleg e 
hó 15-én nyílik meg,, igen csinosnak és gazdag
nak ígérkezik. Kevés kiállítást rendeztek ebben 
az országban, mely változatosságra olyan gazdag 
lett volna, mint a székesfehérvári. A kiállítás iro- _ 
dája kedden már a Polgári Lövöldében be lesz | 
rendezve, hol kedden és; szerdán a helybeli ki
állítani szándékozók még bejelenthetik állataikat.
A helybeli iskolák testületileg e hó 19-én sze
mélyenként 10 fillérért tekinthetik meg a kiállítást.
A kiállítás anyaga gazdag baromfiakban,- galam
bokban, madarakban és tengeri nyulakban.

—  Sport. A Székesfehérvári Torna Clubban 
megalakult footballcsapat lassankint megteremti 
városunkban a sportkedvelő közönséget. Erre en
ged következtetni, hogy az angol tornajáték 
legszórakoztatóbbja — a football iránt az utolsó 
szerdai mérkőzésen Székesfehérvár közönségéből 
valóságos sportvilágot láttunk együtt a sóstói 
versenypályán. F. hó 12-én a fehérvári football

vSSST' L É G  T Ö B B

riSZTITÓSZ
mely a legpompásabb fényt adja és a bőrt tartóssá teszi. 
N I G R I N  egészségi szempontból melegén ajánlható, mert 
NIG RIN folytonos használatánál is á  bőrt légmentesen el 
nem zárja, úgy hogy a láb kipárolgását nem akadályozza.

ST. FERNOLENDt, Bécs
cs. és kir. udvari, szállító, 

i  n  d  e  n  i í  t t  Ív a  p  U a  t  ó !

csapatok megismétlik qiás összeállításban a szer
dán tartott barátságos mérkőzésüket, még pedig 
délután 2—5 óráig a Keresk. Alkalmazottak 1 -ső 
csapata és a Déli Vasutasok 2-ik csapata közt. 
5—7 óráig -pedig a Déli Vasutasok 1-ső csapata 
és a Székesfehérvári Torna Club 2-ik csapata 
közt. Tekintve, hogy, körülbelül egyforma erők 
állnak egymással szemben, a mérkőzések 
eredménye előre nem tudható. A belépődíj ugyanak
kora mint szerdán volt, a mérkőzések 20 filléres 
training jeggyel tekinthetők meg.

— Lótenyésztésünk érdekében. A lótenyész
tési hármas bizottság ma d. e. 10 órakor ülést 
tartott Cziráky Antal gróf elnökletével. Az ülésen 
a vármegyét Szüts Jenő alispán, a katonai ható
ságot egy katonai kiküldött képviselte. Az ülés 
foglalkozott az állami mének szétosztásával s 
szabályozta a mének tartásának körülményeit.
4 —  Méhészeti előadás. Bicskéről írják: A 
földmivelési minisztérium megbízásából Patáky 
Béla méhészeti tanár élvezezetes előadást tartott 
a méhészkedésről Bicskén. Az elméleti részt a 
községház dísztermében, a gyakorlati részt pedig 
egyik méhésztelepen adta elő. Papságon és ta
nítóságon kívül minden méhész gazda jelen volt. 
Bicskén mintegy kétszáz kaptár méh van.5

— Halálos pálinkamégezés. Ilyen'cim alatt 
fújja egyik helybeli újság a harsonát a mellett, 
hogy Mórott Prohászka Jakab nevű 45 esztendős 
kádársegéd mérgezési-folytán elhunyt. A kádár
segéd ellőtte való este — állítólag — egy deci 
pálinkát ivott a kér. fogyasztási szövetkezetből s 
— állítólag, az okozta a halálát. Hercz Oszkár dr. 
felboncolta az áldozatot és mérgezést konstatált 
s az áldozat belsejét' felküldték az orsz. vegy
vizsgáló intézetbe pontos elemzés végett. A Sz. F. 
U. azt állítja, hogy a vizsgálóbíró a vizsgálatot 
megindította, hogy lefoglalt 135 liter pálinkát. Ez 
nem felel meg a valóságnak, mert Sárkány 
vizsgálóbíró — a mint utána kutattunk — sem- 
sem tud a dologról.

— Cintbalomtanfolyam. Értesítem a 
nagyérdemű közönséget, hogy tanítványo
kat cimbalomra elfogadok —  lakásomon 
Székesfehérvár, Halász-utca 3. szám (saját 
ház), vagy a házon kívül — elméleti és 
gyakorlati oktatásra úgy gyermekeket és 
felnőtteket, mint kezdőket és haladókat. 
Kiváló tisztelettel Popszt Emília okleveles 
cimbalomtanárnő.

— Mozi. A vásártéren levő mozgófénykép- 
színház 13— 16 áig a következő szenzációs mű
sora v a n : 1. A rettenetes nátha. 2. Egy német 
léghajó leszállása francia földön. 3. Mayer ur 
esernyője. 4. A kis dobos. (Katonai életkép. 5. 
Egy éhes ember. 6. A szép nizzai nő. 7. 1909. 
évi motorcsónakverseny Monacóban. —• Az elő
adás; kezdete este fél 9 órakor. Vasárnap délután
5 órakor gyermekelőadás, beléptidij tanulóknak 
20 fillér bármely helyre. Este 7 és 9 órakor ren
des helyéru előadások.

Tankönyvek az összes iskolákba, a 
legújabb kiadásokban kaphatók Kíökner 
Péter cs. és kir. udvari könyvkereske
désében Székesfehérvárott.

— Sóskút szenzácóija. A korcsma uj áldoza
tokat követelt Sóskuton, a különben csendes vér- 
keringésü faluban, a melynek csak a fejei szok
tak veszekedni egymással. A múlt vasárnap a 
legényekben is feltámadt a virtus. A legények — 
legnagyobbrészt tótok — a poharazás eredménye
ként keményen összezördültek. Áz egész vonalon

megbomlott a rend, minden épkézlábu ember 
harcvonalba állót. A folyton fennforgó bicska bi
zony nem ismert kíméletét és óvatosságot. Az 
általános zenebonában az egész kompánia kihúzta 
a lutrit, de legsúlyosabb sebesülést szenvedett 
Patrovics Tamás, akit a  felbőszült legények any- 
nyira fejbe vertek, hogy feje több helyen betörött. 
Patrovics Tamás a halállal vívódik.'

—  Tűz. Nagylángon e hó 8-án este nagy 
tűz pusztított. BIau Adolf dr. bérlő nagy árpa 
szalma kazia égett le a porig. A tűz borzalmas 
fénye az egész környéket bevilágította. A nagy* 
lángi és a szomszédos tűzoltók megfeszített mun
kássága megakadályozta a tűz továbbterjedését, 
a mely a közellevő kazlak és asztagok lángra- 
lobbanása által végzetessé válhatott volna. A tü
zet valószínűleg vigyázatlanság okozta. A kár 
biztosítás folytán megtérül.

— Öngyilkosság. Ma reggel 6 órakor arról 
értesítették a  rendőrségét, hogy Zámoly-utca 14 
sz. alatt egy ember falakasztotta magát. E  jelen
tés vétele után Kováts Lajos rbiztos dr. Molnár 
József kér. orvossal a helyszínére sietett, ahol 
az istálóban egy szegre felakasztva Haar József 
58 éves kőmivest találták, aki már teljesen me
rev volt. Hozzátartozói azt állítják, hogy Haar 
József idegbeteg volt, az utóbbi időben kórházban 
is gyógykezeltette magát s az öngyilkosságról több 
ízben beszélt már. Dr. Molnár József kétségtele
nül megállapította az öngyilkosságát s^a hullát a 
városi hullaházba szállitatta. Az orvosrendőri 
szemle megállapította, hogy Haar József már 
órákkal előbb kiszenvedett a jelentés előtt.

—  A fegyver. A fegyver és szerencsétlen
ség, e kettő mindinkább együvé tartozó fogalom 
lesz. A lapokban pláne a fegyver csak úgy sze
repel, mint a szerencsétlenségek, balesetek gya
kori eszköze. Udy van most is. Kis István igari 
gazda cselédje, Császár Mihály f. hó 6-án d. u. 
gazdája fegyverét tisztogatta. Nem tudta, hogy a 
fegyver töltve van, az udvaron játszadozó gye
rekeket tehát bátran ijesztgette vele. A töltött 
fegyver persze elsült s a magja Kis István viruló 
szépségű 17 éves leányának arcába fúródott, aki 
súlyosan megsebesült. A vigyázatlan cselédet le
tartóztatták a csendőrök.

—  Rövid hírek.
A pofon. Csapó István kajászószentpéteri 

gazda Kuzics János ottani lakost, múlt évi no
vember hóban a szőlőből haza térőben úgy arcul 
ütötte, hogy orra betörött és 20 nap alatt gyó
gyult. A törvényszék 14 napi fogházra és 10 
korona pénzbírságra ítélte.

Apa és fiú . Takács József várpalotai lakos, 
almaárus egyik utszéli csárdában a  mostoha 
apját úgy megverte egy hasáb fával, hogy bal
karja Vaikó Jánosnak eltörött és 20 nap alatt 
gyógyult. A vádlott önvédelemmel védekezett, 
amit kihallgatott tanú vallomása is igazolt, mire a 
törvényszék felmentette Takács Józsefet. é

Hulla. Adonyban a napokban egy 20—25 
évesnek látszó férfi hultáját fogták ki a  Duná
ból. Orvosi vizsgálat szerint a hulla 4—5 napja 
lehetett a vízben. Öngyilkosság vagy baleset 
áldozta. ; . :

Cigányok. Magda József muzsikás cigány 
aug. 22-én, mikor már kimuzsikálta bandájával 
magát a soponyai korcsmában, ittas állapotban 
Pék Mihály mészáros és Német József muzsikus 
cigány tártsát kiseb b-nagyóbb , késszurásokkal
megsebesítette. A kir. törvényszék ezért sértnek . 
okozott kártérítési költségek megtérítése mellett, 
még 1 hónapi fogház és 10—10 korona pénz* 
birságban marasztalta el.
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Nagyobb uradalom ..bihár- 
megyei pincészetében circa 750— 
800 hecto összürtartalmü, teljesén 
jókarban levő

boros hordók
kerülnek eladásra;

Venni szándékozók bővebb 
felvilágosításért forduljanak Fuhr- 
mann Antal erdomester úrhoz, 
Kaposvár.

akinek éjjel-nappal szlln- 
1 tclcnül vlszketcgsége van 

s nyugalmát s alvását és 
sokszor társadalmi létét 
veszélyezteti, az sajnálatra- 
méltő. Ámbár ez csak bőr
ingerlésre mutat, mégsem 
létezett ezideig oly szer ez 
ellen, ami ennek a kinos 
helyzetnek véget vetett 
volna. Hetek sőt hónapo
kon át ezen bajban szen
vedők kétségbe vannak 
esve, testileg s lelkileg 
megtűrve, képtelenek tár
saságban mozogni. Sokszor 

. csak egy kis pontot képez
a bőrön, amely rettenetesen viszket s a vakaró 
ujjat önkívületien!]! magához készteti. Ez rendesen 
a kezdete s rosszabbodó viszketegségre vezet. A 
viszketegség okai még eddig nem lettek kikutatva, 
miután azonban a betegség jeleinek tekinthető, 
ucry m inden Ilyen eleiben amúgy le u  orvoel 
tanácsra  kell hallgatni. Sok orvos s viszketeg- 
betegek különösen hangsúlyozzák a Zucker-félo 
axabad. gyósyizappan kedvező s gyors határát.
A vastag teher hab ezen szappan által előírás 
szerint alkalmazva, azonnali enyhülést s * visz
ketegség beszüntetését hozza magával, úgy, hogy 
végre teljesen elmúlik. Ezen idegbántő bőrbajt a 
Zucker féle szabad, gydgyszappan segélyével 
egyszerűen s a legnagyobb remenynyel el lehet 

távolítani.
A megrendelésnél a következő különbségre kell 
Á  ügyelni:

Znckar szabad. 35°f„-os gydgyszappanja a leg- 
hathstősab s legnagyobb. Darabja 2 kor. 50 fill. 
Zucker szabad. 15°/0-as jy6gy«zapp«nja, ha
tásában s mennyiségében gyengébb. Darabja 1 kor. 
Ehhez való Z u c k ^ ^ k ré m  (zsirtalanitój* a bőr
krémek gyöngye. Egy tubus ára 2 kor. 50 fill* 

kis tubus 1.25 kor, ^

Valódi kapható Székesfehérvárott
STEÍNER BÉLA drogériájában.

m  é l ®  m i m

M ű tr á g y a
a legjobb és legjutányosabb ár
ban kapható a helybeli keresztény 
fogyasztási Szövetkezet fő és fiók

üzletében.

Föüzlet: Szögyény-utea. i. 
Fióküzlet: Zámoly-utca 33.

biztonsági gyorsfűző 

Tűzveszély kizárva.

Ha felborul —  elalszik,
Szesz ki nem folyhat.

Szeszfogyasztásban igen takarékos.
Kapható minden jobb vasáru- és báltartási cikkeket 'árusító 

. üzletekben. .
Ha valahol nem kapható, szíveskedjék hozzánk fordulni. 

Képes prospektust ingyen és bérmentve.

R O P S  Fémára Részvény-Társaság
BUDAPEST, V., Külsö-Váczi-ut 74169.

Helybeli elárusítók:
Knazovitzky Elemér, Krén Ignác, Róth Sándor, 
Schlamtradinger Gyula, Burg Hermán és

ifi- Ditmár József.

W Ö : . 1ZILZER
férfi,, fin- és gyermekruha raktára

H  M e s fe t ié n á r , s i« » é n y - iu r ic ii  i i t a i . :
X  . .. '

Állandóan nagy raktáron mindenféle'

' '  úgyszintén

papi öltönyök,
Ferenc Jqzsef-kabát, 

köpenyek (havelok) 
bőrkabátok, utazó bundák, 

raglán-felöltők, kabátok.

^  V É D J E GY. * F IGYELEM!
Azon varrógépek, melyeket más kereskedők 
árusítanak és forgalomba hoznak, mind a régi 
SINGER-ícb  varrógépek u t á n z a t a i .  Ezek, 
természetesen nem eredeti SINGER-varrögépek 
s nem is a S  NGER-vairógép részvénytársa
ságtól származtak, —  miért is ügyeljünk a 
védjegyre, mert csak ezen védjegygyei ellátott 
varrógépek a valódi, erodeti SINGER-gépek.

SINGER Co.
varrógép részvénytársaság Bognár-u. 2.

SZÉKESFEHÉRVÁR.

H I R D E T É S E K  , 
jutányos áron felvétetnek a kiadóhivatalban Szent István-tér

^ 3 ■lacfc
&

m legkitűnőbb mázoló szer puha padló számára.

A
" t e

K e i 1 - féle viasz-kenőcs kemény padló számára J g  
K e i 1 - féle fehér „Glasur“ fénymáz 90 fill.
K e il-fé le  arany-iénzmáz képkereteknek 40 fill.
K e il-fé le  szalmakalap-festék minden-színben. 
K e il-fé le  legfinomabb cipőcrém 30 fill. ^

Mindenkor kaphatók:
Flits Pál és Langraf Gábor és Fia cégnél, Székesfehérvárott.

Bicske: Kéller Szilárd.
Devecser: Böhm József.

Sárbogárd: Bráun Miksa. 
Veszprém: Bakos Kálmán.

^  í ®  í f f j  í f p ®  ®  ®  ^
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Székesfehérvári útmutató.
F ű s z e r t '

PLITS P Á L 'PIA
fűszer1'és csemege üzlete

Nádor-utca 4.

SZIGETHY TESTVÉREK
közvetlen kávébehozatala és 
fűszer csemege kereskedők 

Kossuth-utca.

IFJ. TŐGL GYULA 
festék és cement 

főraktára". 
Városház-tér I sz.

Keresztény 
fogyasz. szövetkezet

Szögyény Marich-utca. 
Fiók üzlet Zámoly-utea.

BRUZSA GYŐZŐ
fűszer, festék cs liszt ke

reskedő
Széchenyl-utca 58 sz.

HERMANN MIHÁLY 
fűszer és liszt keres

kedő
Tobak-utca 2 sz.

KOVATS ISTVÁN
fűszer és liszt keres

kedő.
Palotai-utca 15 sz.

Noszkó Horváth Gyula
fűszer, liszt és borkereskedő

Halász-utca 10 sz.

Hús:
FLE1SCHER MÓR 
m észáros m ester 

Iskola-utca 
Marhahús.

i  kgr. I. r. leveshus 26 kr. 
» » U. „ ,  24 „
» „ pörkölt és gulyás 24 „ 
n „ felsál rostélyos

cs hátszín 28 „
Borjúhús.

i kgr. combja 36 kr. 
n a vésés 34 „
a a eleje 30 „

a s z t a l o s  g y u l a
hús, szalona, zsir cs cgycbb 

hentes áru üzlete
iskola-utca 6 sz.

Ha m m er  ig n á c z
hús, szalona, zsir és egyébb 

_ hentes áru üzlete
Üzlet: Palotai-utca 24 

napi piac: Szögyény 
Marich-utca.

Cukrász:
BINOfcR GYULA

Városház tér $  8t.

KÖMMEL KÁROLY
csemege, fűszer és liszt 

kereskedő
Rákóci-utca 7 sz.

S ü tö k :
CSERNYAY VILMOS

sütödéje, naponta friss 
Grnham kenyér kapható. 

Palotai-utca 18 sz.

MOHAI' FERENCZ
sütödéje naponta friss 

sütemény kapható
Simor-utca 33 sz.

Di va t :
Keresztes Zsigmond

divat áruháza
Városház-tér.

FALVAY FERENCZ 
úri és női divat 

Kossuth-utca.

ALMÁSSY ISTVÁN
férfi divat üzlete

Városház-tér.

VARGA ISTVÁN
női szabó műterme
Nádor- utca 7 sz.

ORSZÁGH IMRE
női szabó

Nádor-utca 3 sz.

Singer Co. varrógép 
részvénytársaság

ajánlja eredeti varrógépéit
Bognár u. 2 sz.

Rehorska Vilmos
műfestő és vegytisztító 

„ intézet
Üzlet: Háltér i. 

Telep : Tobak-utca 21 sz.

NOLL NÁNDOR
műfestő és vegytisztító 

intézete
Városház-tér

PA PP KÁROLY
utóda Szlatkovszky József 
mmsejyem festő vegytisztító 
.. intézete
Üzlet: Városház-tér 5 sz. 

Telep: Palotai-utca.

AUERBACH JÓZSEF 
m osó intézete 
Jókai-utca 10 sz.

n a g y  ig n á c z
m osó intézete 

Lakatos-utca ÍO sz.

Férfiszabók:
KISS ANTAL
Kossuth-utca 4 sz.

KOVÁTS ANTAL 
úri és női divat 

Városház-tér.

FAZEKAS LAJOS
Kossuth-Jtoa 13 sz.

WEIHINGER LAJOS
Kossuth-utca 18 sz.

Bognár és Kristóf
polgári és papi szabók

Rákóci-utca 2 - sz.

Cipészek:
HÁRY GYULA
anatómiai cipész üzlete

Budaí-ut 28 sz.

Knazovitzky Béla
kamarai szállitó, kalap, cipő, 
úri és női divat különleges
ségek nagy raktára. Szabott 

árak.
Nádor-utca.

KOVÁTS JÓZSEF
Kossuth-utca 5 sz.

NÉMETH SÁNDOR
Kossuth-utca 4 sz.

POLLÁK REZSŐ
férfi és női cipész

Nádor-utca 7.

REDEI GÉZA
Kossuth-utca 15 sz.

Sándorovits testvérek
úri és női cipészek 

Sas-utca.

VIRÁGH I. FERENCZ
Simor-utca 2 sz.

úri és női cipész.
Saját készítményt! cipő 

raktár. , 
Megrendelések pontosan 

eszközöltetnek.

Kalapos:
DITTRICH EDE 
férfi kalap üzlete 
Szögyény Marich-utca

Fürdő:
ÁRPÁD-FÜRDŐ

Kossuth-utca.

Különfélék:
PETE GYULA 

fényképész  
Várkor-ut 28 sz.

KLÖKNER PÉTER
cs. és kir. udvari könyv, 
zenemű, papír cs fényké
pező cikkek kereskedése.

Nádor-utca.

KUB1K LŐRINCZ
könyv és papírkereskedő 

és könyvkötészete
Nádor-utca.

HEILMAN SÁNDOR 
könykö lészete  

, Szent Imre-utca I.

HÉIN MÁRTON
h angszerkész ítő  
Kossuth-utca 2 sz.

PAPP LÁSZLÓ
vaskereskedő  

Szögyény Marich-utca I.

PAPP SÁNDOR
szíj és nyereg gyártó

Nádor-utca.

IZINGER KÁROLY 
szíjgyártó 

Bank-utca

KÜMMEL BÉLA
mű és kereskedelmi 

kertészete
Kossuth-utca.

Telep: Kert-utca.

IFJ. LERF FERENC
mű és kereskedelmi kertész

Palotai-utca. ,

fieubarth Lipotné és társa
órás és ékszerész

Nádor-utca.

BAKOS JÓZSEF
kádárm ester 

Malom-utca 6 sz.

BOHN ALAJOS
kefekötő  

Bank-utca 6 sz.

PERCZ IMRE
^esz te rg á ly o s  
Smor-utca 27 sz.

KOVÁCS GYÖRGY 
k ocsigyá rtó  
Fazekas-utca.

GERVEIN MIHÁLY
kovácsmester.

Készít mindennemű új és 
divatos kocsikat.
Vörösmarty-tér I.

KŐNIG KÁROLY
késmüves és köszörűs

Városház-tér.

KŐNIG JÓZSEF 
késm üves és köszörűs 

Kossuth-utca 7.

Vendéglők és 
kávéházak:

BARNAI IGNÁCZ
Magyar Királyhoz címzett 

kávéháza és szállodája
Nádor-utca.

FEKETE GÉZA 
„Otthon kávéház" 

Mozi.
Kossuth-utca 17- sz.

Schnetzer Nándor
üveg. poroz, épület üveges
Szögyény Marich-utoa 5 sz.

KNAZ0Y1TZKI ELEMÉR ,
vaskereskedő

Nádor-utca.

Özv. Emhecht Gyuláné
Dréher féle sörcsarnofca

Bank-utca I sz.

RÉDEI VILMOS
V örösm arty  kö r 

vendéglő  tu la jd o n o sa  
Kossuth-utca.

Zichy-iiget kioszkja
Május 1-én megnyílik.

Naponta elsőrendű zenekar.

GÁRDOS ZSIGMOND 
„Korzó káv’éház"

Nádor-utca.

OBERMAYER IMRE 
vendéglős 

Lakatos-utca 3 sz.

HEGYI JÓZSEF
Színházi sörcsarnok

Nádor-utca.

IFJ. HÉJJ IMRE 
Arany Ponty 

vendéglős
Haltér 3 sz. '

IFJ. HÉJJ FERENC
kálozi vendéglős

Tolnai-utca 2 sz.

HORVÁTH MIHÁLY
vendéglője kitűnő borok s 

pontos kiszolgálás
Tobak-utca 7 sz.

KUNTLER JÓZSEF 
beszálló vendéglős 

Palotai-utca 33 sz.

VINKÓCZY KÁROLY 
' beszálló  vendég lő s  

Vásár-tér 36 sz.

Építők:
SZABÓ JÓZSEF

építési irodá ja  
Várkör-ut 43 sz.

JÁMBOR ISTVÁN
kőműves és ácsmester

Vásár-ter 22.

Vanka Testvérek 
ácsm esterek  

Palotai utca 71 sz.

Kszantr.fr és Pintér
testvérek 

építési válalkozók 
Felsökirálysor 49 sz.

STREIT JÓZSEF
ácsmester

Palotai-utca 57—59 sz.

|fj- Steszkál Ferenc
oki. kőmives mester és 

építési vállalkozó
Szömörce-utca 2 sz.

MARGÓ DEMARKO
beton és mozaik . készítő

Kert-utca 7 sz.

PEH AK KE-R’ANDRÁS-
építési vállalkozó
Csonka u. 9 sz.

Asztalosok:
NAGY JÓZSEF

épü le t a sz ta lo s  
Széchenyi-utca 24 sz ..

NYÁRY GYÖRGY
kamarai szállító 

épület és mű asztalos
Felsőkirálysor.

FÜSTÉR LAJOS 
mű asztalos 

Megyeház-utca 15 sz.

KUTI MÁRTON
épület és bútor asztalos

Józscf-utca 2.

TOMAN JÁNOS
m ű b ú to r é s  ép ü le t 

asz ta lo s  
Haltér 19 sz.

BOD£ GYULA
épület és b ú to r asz la lo s  

Lövölde-utca 12 sz.

GERBÁN ISTVÁN 
kárp ito s  . 

Jókai-utca 4 sz.

Lakatosok:
WÖLCZL JÁNOS 

gép laka to s  « 
Bástya-utca 8 sz.

KILI JÁNOS 
épü let és m ű lak a to s  

Ösz-utca 21 sz.

WELTZEL LAJOS
épület; gép és vízvezeték 

szerelő
Vásár-tér 5 sz.

KOVÁTS JÁNOS
géplakatos műhelye

Haltér 9 sz.

Festők:
GSMJTS JÓZSEF és FIA
szobafestő és mázoló

Jókai-utca 2 sz.

Schmöliz László
cím-, szobafestő és 

mázoló
Vásár-tér 17. sz.

GÜNSBERGER KÁROLY
cím és szobafestő

Haltér 9 sz.

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában Székesfehérváott.

GUTMANN L. ÉS FIA
szoba, cim-cimcr és fanemü- 

festő.
lakik Kégi György-utca 7.

Temetkezés:

ÉS TÁRSA 
„Kegyelet® temetkezési 

.vállalat,...
Kossuth-utca

00000510


